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ventilateur de plafond avec lumiere led (notice originale)

Ceiling fan with LED light(Original manual translation)

Deckenventilator ( Ubersetzung aus dem Original-Anleitung )

Ventilador de techo (Traduccion del manual de instrucciones originale) AIR-LI G HT C R 0 WN

Ventilatore da soffitto (Traduzione dell'avvertenza originale)

m

3

o
=

Ventilador de tecto (Tradugdo do livro de instrugdes original)
Plafond ventilator ( Vertaling van de originele instructies )

ANEMISTHPAS OPOOHS ( METAQPASH ATTO TIS TTPQTOTYTTES OAHTIES )

m
e

o
=

Wentylator sufitowy ( Trumaczenie z oryginalnej instrukcji )

-

Kattoilmastointlaite ( Kddnnos alkuperdisestdi ohjeet )

%]

Takfldkt ( Oversittning fran originalinstruktioner )

@
S

Bentmnatop 3a TaBaH ( [IpeBof Ha OpHTHHATHATA HHCTPYKIHA )

O

Loftventilator( Overscettelse fra oprindelige brugsanvisning )

Ventilator de plafon ( Traducere din instructiunile originale )

© FAR GROUP EUROPE

o
S

Ilomonounviii senmuaamop (Ilepe6od ¢ opuzunanvroli uncmpyxyuu)

tavan vantilatorii ( Orijinal talimatlar ¢eviri )

%)

Stropni ventildtor ( Preklad z origindlniho ndvodu )

(%)
ey

Stropny ventildtor (Preklad z origindlneho ndvodu)

m

NN NPIN (NIND NMIXIN NPIIN)

o

pasgs oagh oo (Ueugss oo Usgdspls Uoalgs)

ag
&

Plafonventildtor ( Forditds az eredeti utasitdsok )

(%)

Stropni ventilator (Prevod iz izvirnih navodil)

m
4

laeventilaator (Tolge originaal juhiseid)

<

Svytuojantis ventiliatorius (Tulkojuma no instrukcijas originalvaloda)

=

Svarstigais ventilators (Vertimas i§ originaliy instrukcijas)

S
o

112436-A-20201217

Stropni ventilator (Prijevod prema originalne upute)

www.fartools.com




15 min




Description et
repérage des organes
de la machine
Description and
location of machine
parts

Contenu du carton
Contents of box
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Assemblage de la
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112436-Manual-B

Bois
Hout
Madera
Madeira
Legno
Wood

Métal
Metaal
Metal
Metal
Metallo
Metal

05)

Béton
Beton
Hormigén
Concreto
Calces-
truzzo
Concrete
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Fonctionnalité de la
machine

Functions of the
machine

OF

AR

AR AR RERRCEFRRARE

Lumiere
Light

W

1X

£
#J@'j*
£

XX
© ©
©

Mode nuit
Night mode

%

2200° K

Blanc chaud
Warm white

Copyright © - 2021 - Fargroup. All rights reserved.
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Fonctionnalite de la
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2200° K 4000° K 6500° K
Blanc chaud Blanc naturel Blanc froid
Warm white Daylight Cool white
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2200° K 4000° K 6500° K
Blanc chaud Blanc naturel Blanc froid
Warm white Daylight Cool white




Fonctionnalité de la

machine
Functions of the
machine

@

e
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t= vg_,,) *
k3

(XX

m 990 tr/min

*
1X

1200 tr/min

> 3
U

1300 tr/min

1X

&
11

TIMER

1x =1BIP = 60 min / 1HOO

1x =2 BIP = 120 min / 2H00
1x =3 BIP = 180 min / 3H00
1x = 4 BIP = 240 min / 4H00

Annule la fonction TIMER
Cancel the TIMER function

Copyright © - 2021 - Fargroup. All rights reserved.
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BIP
BIP

Fonction mémoire : sélectionner votre vitesse et lumiére favorites et appuyez sur
« M » pendant 5 secondes.

Geheugenfunctie: selecteer uw favoriete snelheid en licht en druk 5 seconden op «M».

Funcion de memoria: seleccione su velocidad y luz favoritas y presione «M» durante 5
segundos.

Funcdo de meméria: selecione sua velocidade e luz favoritas e pressione «M» por 5
segundos.

Funzione di memoria: selezionare la velocita e la luce preferite e premere «M» per 5
secondi.

Memory function: select your favorite speed and light and press «M» for 5 seconds.
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Tension et fréquence assignée: 3ajaHHOe HANPsIKeHHe U YacTOTAa:
Nominal frequency and power: Tahsis gerilimi ve frekansi:
Spannung und Frequenz: Stanovené napéti a frekvence:
Tension y frecuencia fijada: Stanovené napitie a frekvencia: £
Tensione e frequenza assegnata: 2XPIN ATM NN °
'l Tenséo e frequéncia fixa: Sgpoepd! 3030l gl n
% Aangewezen spanning en frequentie: Névleges feszliltség és frekvencia: l
OvopaoTik] Tomn ko ouxwdmTos Napetost in dolocena frekvenca: >
Napiecie i czestotliwos¢ przydzielona: KoncyMHpaHO HanpekeHue H 4ecToTa : g
Jannite ja madratty taajuus: Mairatud pinge ja sagedus N
Angiven spanning och frekvens: Nustatyta jtampa ir daZnis
Anfert spaending og frekvens: Noteiktais spriegums un frekvence.
Tensiune si frecventa de lucru: Napon i nazivna frekvencija:
Puissance assignée: 3agaHHasi MOIHOCTD:
Nominal power: Tahsis edilen giic:
Leerlaufdrehzahl: Stanoveny piikon:
Potencia fijada: Predpisany vykon:
- Potenza assegnata: AXPIN M2
||E||_ Poténcia assinada: Szesend! 55431 2
m——=’ | Onbelast toerental: Névleges teljesitmény : 0
OvopaoTik'n Wyl : Dolo¢ena jakost: o
Predkos¢ na biegu jatowym: Koncymnpana momHocT:
Teho: Miiratud voimsus.
Angiven effekt: Nustatyta galia
Anfort styrke: Noteikta jauda
Putere de lucru: Nazivna snaga:
Vitesse a vide: CKopocTh BpaleHnsi Ha X0JI0CTOM XOfYy:
No-load speed: Bosalma hizt: e
Drehzahl unbelastet: Rychlost naprazdno: ‘E
Velocidad vacia: Rychlost’ pri chode naprazdno: o
Velocita a vuoto: P mnn (=]
@ Velocidade no véacuo: FEEVREV I SEN ] )
Leerlaufdrehzahl: Ures sebesség: ~
Toax' vt 070 KeEV'0: Prosti tek: 8
Predko$¢ bez bcigzenia: Cxkopocr Ha npasHu 0Goporn: «a
Tyhjékdyntinopeus Kiirus tithikaigul ~
Tomgénghastighet: Tuscio prietaiso greitis o
Hastighed i ubelastet tilstand: Tuksgaitas atrums &
Viteza in gol: Brzina praznog hoda:
Plus d'info sur fartools.com -13-
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Porter des lunettes de sécurité :
Wear protective eyewear :
Schutzbrille tragen :

Llevar puestas gafas protectoras :
Portare de gli occhiali di sicurezza :
Utilizar 6culos de seguranca :

Hane}lm‘e 3alUTHbIC OYKH :
Guvenlik gozlikleri takin :
Poozivejte bezpecnostni bryle :
Noste ochranné okuliare :
INOSN12 NP A0 MN.

813 oy dag

Draag een veiligheidsbril : Viseljen védészemiiveget : X
Dopéare [IpooTaTevtid yvad : Nositi zas¢itna ocala :
Zaktada¢ okulary ochronne : Jla ce M3M0/13BAT 3aIUTHH OYNJIA :
Kéyta suojalaseja : Kandke kaitseprille
Anvand skyddsglaségon : Nesioti apsauginius akinius
Der skal benyttes sikkerhedsbriller : Valkat aizsargbrilles
Purtati ochelari de protectie : Nositi zastitne naocale:
Porter des gants : Hapenbre nepyaTku :
Use rubber gloves : Eldiven takin :
Scchutzhandschuhe tragen : Noste rukavice :
Llevar guantes de proteccion : Noste rukavice :
Indossare i guanti di protezione : IN 992w 289N
Utilizar luvas de protecgao : w8 el
@ Draag veiligheidshandschoenen : Viseljen keszty(i t X

XPNON TIPOCTATEVTIKWY YRVTLWV :

Uzywac rekawic ochronnych :
Kéyta suojakasineita :

Anvand skyddshandskar :

Der skal benyttes handsker :
Purtati manusi:

Nositi rokavice:

a ce M3MOJI3BAT NMpPEINA3HH PHKABHIM :
Kandke kindaid

Maveéti pirstines

Valkat cimdus

Nositi zastitne rukavice:

112436-Manual-B.indd 14
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Lire les instructions avant usage : BHuMaTeIbHO NPOYHTANTE ClIENYIOUHEe HHCTPYKIHH :
Read the instructions before use : Kullanmadan talimatlari okuyunuz :
Vor Einsatz des Gerdts Anweisung lesen : Pozorné si prectéte nasledujici pokyny :
Léase las instrucciones antes de usar : Pred pouzitim si precitajte pokyny :
Leggere le istruzioni prima dell’'uso : "™MoN DT
@ Ler as instrugdes antes da utilizagdo : el Jos elgdp el 153!
Lees voor het gebruik de instructies : hasznélat elott olvassuk el az utasitast : x
Awaplore T dmel xpioml : Pred uporabo preberite ustrezna navodila
Zapoznac siez instrukcja przed uzyciem : IIpouerere ykazanusita 3a ynorpeoa :
Lue ohjeet ennen kéyttoa : Enne kasutamist lugege instruktsiooni
Lés anvisningarna fore anvandning : Pries naudojimg perskaityti instrukcija
laes instruktionerne for brug izlasit instrukcijas pirms lietoSanas
Inainte de utilizare, cititi instructiunile : Procitati upute prije uporabe:
Conformité européenne COOTBETCTBHE €BPONENCKAM CTAHAPTAM:
Conforms to EC standards : Avrupa uygunluk :
CE-Konformitét : evropska shoda:
Cumple con las directivas CE : eurdpska dohoda :
Conforme alle norme CE: DYA1RNDIPNY NNNNN
Conforme as normas CE : Bewsssldl elbnalsndd Golks
C € Voldoet aan de EG-normen : evropska ustreznost : X
Y'vdwvo pe Ta mp'oTUTTAL europai megfeleldség :
Zgodnos¢ z normami CE : CBOTBETCTBHE C €BPONENCKNTE HOPMH :
EU-standardien mukainen : Euroopa Liidu vastavusmark
EU-standardien mukainen : Europiniy normy atitikima
Overholder EU standarderne : Atbilstiba Eiropas standartiem
Conform cu normele europene: Europska sukladnost
Danger : Onacuo :
Danger : Tehlike :
Gefahr : Nebezpeci:
Peligro : Nebezpecenstvo :
Pericolo : .N10D
Perigo : BCd
A Gevaar : Veszély : X
Kudvol : Nevarnost:
Niebezpiecziestwo : Onacuocr :
Vaara : Oht
Fara: Pavojus
Fare : Bistamiba
Pericol : Opasnost:
Poids : Bec:
Weight : Agirhk :
Gewicht : Hmotnost :
Peso : Hmotnost:
O Peso: Spwn
@ Peso: Ty g2
Gewicht : Suly : ~
Bépol : Teza: ©
Masa : Termo :
Paino : Raskus
Vikt : Svoris
Veegt : Svars
Greutate : Tezina
0 5
(=]
<
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Soumis a recyclage
Subjected to recycling
Sujeto a reciclaje
Sottoposti a riciclaggio
Sujeitos a reciclagem
Néo deite no lixo :

Niet wegwerpen :

Mnv Tnv TTETKTE :

Nie wyrzucac :

Al3 heita pois luontoon :
Batteriet far inte kastas :
Bortkast det ikke:

Nu le auncati :

He BbibpacbiBaiTe B MyCOPHbIN ALLUK
Atmayiniz :

Nevyhazujte je do bezného odpadu:
Neodhadzovat :

mdno ;Mo 1N

'E?I?&JI (éd | 3eds |A':Jc; Iy

ne mecitel

Ne odvrzite ga/jih vstran :

He ro naxsbpnante :

Arge visake seda minema :
Nemeétykite :

Nemest :

Podvrgnuto recikliranju

Recyclage des déchets :

Lesoutils,accessoiresetleuremballagesdoiventsuivreunevoiederecyclageadaptée. ConformémentauxdirectivesEuropéenne
2012/19/UEet2006/66/CE,lescomposantsd’unproduitdoiventétreséparés,collectés, recyclésouéliminésenconformitéavecles
réglementationsenvironnementalesenvigueur.Lesappareils,batteries, piles,huiles,emballagesdevrontétredéposésdanslessystéemes
d’éliminationdesdéchetsspéciauxtelsquedéchetteries.Renseignez-vousaupresdevotrecommunepourconnaitrelorganismeleplus

proche a méme de retraiter ou de collecter ces déchets.

Recyclable, soumis au tri sélectif

Recyclable, subject to recycling

Recyclingféhige, unterliegen Recycling

Reciclables, sujetos a reciclaje

Riciclabili, soggetti a riciclaggio

Reciclaveis, sujeito a reciclagem

Recycleerbare, onderworpen aan recycling
AVOKUKAWGOLPEG CUTKEVXKOLEG TIOL UTTOKELVTOL O€ KUKAWON
Opakowanie nadaje sie do recyklingu podlegaja recyklingu
Kierratettavien pakkausten kohteena kierrédtys
Atervinningsbara forpackningar omfattas atervinning
Penuk/mpay ce ONAKOBKH NOJIEKAT HA PEHUK/IHpaHe
Genanvendelig underlagt genbrug

Reciclabile sub rezerva reciclare

IToBTOpHO yNaKoBKA MOJIEKAT BTOPHIHOI NepepadoTKe
Geri dontisiim Geri dondistiiriilebilir ambalaj konusu
Recyklovatelné podléhajici recyklaci

Recyklovatelné podliehajuce recyklaciu

NWKR DRI HNNNT dnnm

Uog oigh glof g Ualous Jlp 18 Newsggy ey Jlp 18 Ve,
Ujrahaszndsithaté csomagblés ala L'ljraha-sznosités
Reciklirati predmet recikliranje

Pakendite suhtes ringlussevétu

Parstradajams iepakojums otrreizéjai parstradei
Perdirbamy taikomos perdirbimo

Moze se reciklirati, podlozno selektivnom sortiranju

IP XO

-16-
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| AIR-LIGHT CROWN |
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DECLARATION DE CONFORMITE
VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
KONFORMITASERKLARUNG
DECLARATION CONFORMITY
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

DECLARATIE DE CONFORMITATE
VYHLASENIE ZHODY
,U,CK.?'IﬂpilH]lﬂ COOTBETCTBUA
N MNIn Dnxn
Uygunluk beyani

laad I cgaoacd!
PROHLASEN( SHODY
EGYEZOSEGI NYILATKOZAT
Jleknapanusi 3a CbOTBETCTBUE C HOPMUTE
1IZJAVA O SKLADNOSTI
DEKLARACIJA

ATITIKTIES DEKLARACIJA
KINNITUS

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI
OM OVERENSSTAMMELSE
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

MAwon cupwpewonlovpnwpewanl

Den folgenden EU-Bestimmungen entspricht,

Le soussigné,
Ondergetekende,
Der Unterzeichner,
O abaixo assinado,

Personne autorisée a constituer
le dossier technique :

El suscrito,

Il sottoscritto,
The undersigned,
Ninej podpisany
Allekirjoittanut,

Undertecknad, Christophe HUREL Ovrroyeypapptro
Jlonynognucanust P Niz;iegov pi&%’: ¢
Undertegnede nvn DINNN
Subsemnatul, sl 63 '

1, HIKemopucaBIIHacs, Alulirott,
. Imzalayan, Podpisani,
Nize podepsany, Apaksa parakstijies

Toliau pasirases

Déclare par la présente que,
Verklaart hiermede dat,

Erklart hiermit daf3,

Declara pela presente que,
Forklarar hdrmed att

3a9m;|Ba C HACTOAIOTO

erklaerer hermed, at

Declar prin prezenta ca,
HACTOSIIM MIOATBEP3K]IALO, UTO
Mevcut belgeyle beyan ediliyor ki,
timto prohlasuje, ze,
Pareiskia, kad,

FAR GROUP EUROPE
192, Avenue Yves Farge
37700 St. Pierre-des-Corps
FRANCE

allakirjutanu
Dolje potpisani,

Declara por la presente, que,
Dichiarepche, P g

Declares that,

OOwiadcza niniejszym, ne
IImoitetaan taten etta,

Anddveu F{e v Hapaloa

tymto vyhlasuje, ze

DN nxn

3 sdg 1sloeon) CTouas

kijelentem, hogy a készllék Izjavlja da,
Pareiskia, kad,

Ar So apliecina, ka,

Kinnitab, et

Izjavljuje u ovom dokumentu da je

Ventilateur / Fan / Ventilator / Ventilador / Ventilatore / Ventilador / Ventilator / Auemisthrax / Wentylator / Flakt /
Tuuletin / BenTuaaTop / Ventilator / Ventilator / Ilorosiounsiit BenTuisitop / Tavan vantilatorii /
Stropni ventildtor / Stropny ventiltor / N1 NP / ausgs ssgd o=35ss / Plafonventildtor /
Stropni ventilator / Laeventilaator / Svytuojantis ventiliatorius / Svarstigais ventilators

FARTOOLS / 112436 / AIR-LIGHT CROWN / FD-40N23LY

Est conforme et satisfait aux directives et normes CE,
In overeenstemming is met en Voldoet aan EG richtlijnen,

Respeita e estd em conformidade com as normas CE,

Overensstdmmer med och uppfyller EG-standarder,

CpoTBeTCTBA U OTroBapsi €BpOIEUCKUTE HOPMU
Er i overensstemmelse med og overholder EU standarderne

Este conform si satisface normele CE

TIOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET U YAOBJICTBOPSACT

TpeGoBanusam craugaptoB EC
CE sartlara uygundur,
odpovida normam ES.

Atitinka ir atitinka EB direktyvas ir standartus,

2014/30/EU 2014/35/EU
2011/65/EU 2015/863/EU 2009/125/EC

EN50564:2011

IEC60879:1986

EN60704-2-7:1998
EN60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009
EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN62233:2008

-18-
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EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN55015:2013+A1:2015
EN61547:2009
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Ssossldl sl 3¢ oz sssle s sdis 5 3olbs

Cumple con la directivas de la CE,
E conforme alle direttive CEE,

Complies with the EEC directives and standards,

Odpowiada normom UE,
Tayttaa EU-vaatimukset,
Elvaw odppwpewvo kaw avrallokplveran arar Tlwrulla CE
zodpoveda normam ES.
CE )pnd N 0NN

Slegd! ol

kielégiti a CE szabvanyok el6irasait.
Je vskladu z in izpolnjuje norme Evropske skupnosti.
Atbilst un atbilst EK direktivas un standartus,

Vastab ja vastab EU direktiividele ja standarditele,

Sukladan i ispunjava direktive i standarde CE,

Christophe HUREL,
Président Directeur Général
28/12/2020

Fait & St. Pierre-des-Corps

it
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Serial number / numéro série :

AIR-LIGHT CROWN
112436

Made in PR.C.

CeEC
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ANS DE GARANTIE
YEARS OF WARRANTY

| FRGABRANTIE____ |
Cet outil est garanti contractuellement
contre tout vice de construction et de
matiere, a compter de la date de vente
al'utilisateur et sur simple présentation
du ticket de caisse. La_garantie con-
sistearemplacerles parties défaillantes.
Cette garantie n'est pas applicable en
cas d'éxploitation non conforme aux
normes de I'appareil, ni en cas de dom-
mages causés pardesinterventionsnon
autorisées ou [)ar négligence de la part
de I'acheteur. La garantie ne s'applique
pas sur les domma.?es causés par une
défaillance de l'outil.

D ARAN
DieGarantiezeitfurdiesesGeratinbezug
auf Konstruktions- und Materialfehler
betrdgt It. Vertrag bei Vorlage des
Kassenbons.  Die” Garantiel€istung
besteht im Ersatz schadhafter Teilé.
Die Garantie erlischt bei einen Einsatz
desGe.rats,.dernlchtnormenterechgnd
ist, bei Schaden, die auf unsachgemale
Eingriffe zurtickzufiihren sind bzw. bei
Nachlassigkeit seitens des Kaufers,

Die Garantie erstreckt sich nicht auf

Schéden, die auf Fehlfunktionen des
Gerats zuriickzufiihren sind.
Quest’attrezzoeg.arantltq percontratto
contro qualsiasi difetto di costruzione e
dimateria, a partire dalla data divendita
all' utente e su semplice presentazione
dello scontrino. La garanzia consiste
nel sostituire le parti difettose. Questa
garanzia non é applicabile in caso di
sfruttamento non conforme alle norme
dell” apparecchio, né in caso di danni
causatidainterventinonautorizzatioda
negligenza da parte dell’acquirente. La
aranzia non si apPhca ai danni causati
a un‘avaria dell'attrezzo.

] —EN GARANTEE _
This tool is guaranteed, in writing,
against any defect in manufacture or
parts from’the date of sale, upon sim-
ple presentation of the sales slip. The
guaranteeis limited to the replacement
of faulty parts. This guarantee is not
applicableinthe eventofusage whichis

not conform with the intended usage of

the apparatus, nor in the event of dam-
agecausedbyunauthorisedservicingor
negligence on behalf of the purchaser.
This guarantee does not apply to any
damage caused by the failuré of this
tool.

[ _ES GARANTIA |
Esta herramienta se garantiza contrac-
tualmente contra todo defecto de con-
struccion y materia, a partir de la fecha
de venta dl'usuarioy sobre simple pre-
sentacion delrecibode caja. La garantia

GARANTIE - WARRANTY

consiste en sustituir a las partes defec-
tuosas. Esta garantia no es aplicable
en caso de explotacion no conforme a
las_normas del aparato, ni en caso de
dafos causados por intervenciones no
autorizadas o por negligencia por parte
del comprador. La garantia no se aplica
sobre los danos causados por un fallo
del herramienta.
Ditgereedschapheefteengarantietegen
constructiefoutenenmateriaaldefecten,
die geldig is vanaf de aankoopdatum
doofr de gebruiker, op vertoning van de
kassabon.Degarantiebetreftdevervan-
ging van de defecte onderdelen, Deze
garantle is niet van toepassing indien
et apparaat niet volgens de normen
gebruikt is, noch in geval van schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of
nalatigheid van de koper. De garantie is
niet van toepassing op schade voortvl-

rienduiteendefectvanhetgereedschap.
PT. GARANTIA

Esta ferramenta tem uma garantja con-
tratual contra qualquer deteito de con-
strucao e de material, a partir da data
de venda ao utilizador e sobre simples
apresentacaodotaldodacaixa..Agaran-
tiaconsisteemsubstituiras partesdefei-
tuosas. Esta garantia nao é aplicavel no
caso de exploracao nao conforme as
normas do aparelho, nem em caso de
danos causados pelas intervencoes nao
autorizadas ou por negligénciada parte
do comprador. A garantia nao se aplica
para os danos cadsados por uma falha
da ferramenta.
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P WARANCJA

Narz'dzie jest objte gwarancja na
wszelkie wady konstrukcyjne i mate-
rialfowe, liczac od daty sprzeda’y
u“ytkownikowi i po okazaniu para-
gonu kasowego.. Gwarancja obejmu-
je wymian” ¢z'Aci wybrakowanych.
Gwarancja nie znajdujé zastosowania
wprzypadkuu“ytkowanianiezgodnego
z normami urzadzenia, ani w przypad-
ku szkod spowodowanych dzialTahiami

niedozwolonymi |ub zaniedbanjami ze
strony nabywcy.Gwarancjanie obejmu-
je szkod powstallych zpowodu upadku
urzadzenia.

Detta verktyg har en avtalsenlig garanti
mot konstruktions och materialfel, fran
och med tidpunkten for anvandarens
inkop ochGgenom uppv;smmt; av kas-
sakvittot, Garantin bestar i aft ersatta
de bristfdlliga delarna, Denna garanti
gallerinte om anvandningen inté mots-
vararapéoaratens standarder, inte heller
vid skador som orsakas av ej tilldtna
|ngreppellerpagrun_davko arensvard-
sloshet. Garantin galler inte forskador
som orsakats av aft verktyget fungerat
bristfalligt.

Taman laitteen takuu on voimassa
sopimuksenmukaisesti kattaen kaikki
rakenne- ja materiaaliviat lukien ost-
opaivastd kassakuittia vastaan. Takuu
sisaltaa viallisten osien korvaamisen.
Takuu ei korvaa ohjeidenvastaista
kayttoa eika valtuuttamattomien hen-
kiloiden kasittelysta tai ostajan huoli-
mattomuudestaaiheutuneitavahinkoja.

Takuu ei vastaa m*oskaan toimint-

To3m wuHCTpyMEHT € 1of
JOTOBOPHA TrapaHIMs _Cpely
BCSIKaK'bB Jle(peKT B H3paboTKaTa
U U3IOJI3BAaHUTE MaTepHallH,
CYMTAHO OT JlaTaTa Ha Mpofaxoa
Ha TOTPEOUTENS] U cCaMO Cpelly
OpejcTaBsiHE. Ha  KacoBaTa
Oenexka.lapaHOUMOHHOTO
o0Cly>XBaHe Cc€ CBHCTOM B
3aMsHa Ha Je(EeKTHUTE YacTH.
Hacrosimata rapanmuss He e
BaJiMJIHA  KOTaToO anaparsbT
ce  M3MOoJI3Ba 1O  HAYuH,
HEC’hbOTBETCTBAIll Ha CTaHJapTa
3a pafoTa C HEro, KakTo u B
cllydyail Ha IIETH, HaHECEHHW OT

HEOTOpU3UpAHU  JIHIA, WU
BCIEACTBUE  Ha  IPOsIBEHA
HEOPEXKHOCT oT cTpaHa

NOTPEONTEIS.
TapannusitTa He IOKpuBa WIETH,
NPOU3TEKJIH BCIEJCTBUE Ha

TEXHUYCCKA HCU3IPABHOCT Ha
M DA. GARANTI

Dette veerktoj er daekket af en garan-
tikontrakt for konstruktions- og mate-
rialefejl, som geelder fra keb3datoen
ved visning af kassebonen. Garantien
bestar i af udskifte de defekte dele.
Garantien daekker ikke fejl opstaet som
folge af anvendelse, som ikke overhold-
erstandarderneforapparatet, ellerskad-
er opstaet ved ikke autoriserede ind-
greb eller slgsethed fra brugerens side.

arantien daekker ikke skader opstaet,
fordi veerktgjet har svigtet.
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ANS DE GARANTIE
YEARS OF WARRANTY.

Acest aparat este garantat din punct
devedere contractual impotriva tuturor
viciilor de constructie si de material,
incepand de la data vanzarii lui catre
utilizator sila simpla prezentare abonu-
lui de casa. Garantia constaininlocuirea
componentelordefecte.Aceastdgarantie
nu se aplica in cazul exploatarii in alt
mod decat cel recomandat de normele
aparatului si nici in caz de stricaciuni
provocatedeinterventiineautorizatesau
prinneglijentacumpadratorului.Garantia
nuseaplicd asupra pagbelor cauzate de

o defectare a aparatului.
R APAHTIA
JlaHHoe _ wu3penne  obnapaert
nme cuny KOHTpaKTa
rapaHTien NMOKPbIBAOLLLEN
BC BO3MOXHbIE eKThl
3rOTOBJIEHUSA U epuana.
apaHTus BCTgI‘IaeTBCMJ'I JaTbi
NPOAAXN U3ARNS NOJTb30BATENIO,
[ON83TOro AOCTAaTOYHO COXPaHUTb
won eﬂé'bﬂBlflTb MOJIYYEHHbIN B
Kacce UYeK. [apaHTus 0bs3blBaeT
N3rOTOBUTENS 3aMEH
JedeKTHbIE YacTu V|3ﬁsenvm.
Clyyuae He COOTBETC g}o
HOPMaM MCNOJb30BaAHMA U3OENNs
HECaHK VIOHI/IBOBaHHOFd
eMOHTa nin eMOHTa
N4 _HEOpEeXHOro obpalleHns
enCcTBIe alPaHTI/II/I
H
ero

8ekeamaeTca. [apaHT
KPbIBAET u.LeE)g)a BO3HUK
e3%nga e €boés oTe

0,
n3enna,
TU. GARANT| _

Bu arag, satis tarihinden jtibaren, kul-
lanicinin sadece vezne alindisini’ sun-
maslyla tiim Uretim ve malzeme hatasi-
na karsi garantilidir. Garanti eksik olan
kisimlari degistirmek icindir. Bu garanti
aracin sartlarina uygun olmayanisleme
durumunda, izin Vérilmeyen kullanim-
lardan kaynaklanan hasarlarda veya
alicinin istegi durumunda uygulanmaz.
Garanti malzemenin bir eksikliginden

mexdanaﬁelen birzararda uxﬁulanmaz.

Pro tento nastroj plati smluyni zaruka
na vsechny vyrobnj a materialové vady
od data piodeje uzivateli a na zaklade
predlozeni pokladniho bloku. Zaruka
spociva ve vymene vadnych casti. Tato
zéruka neplativ pripade pouziti pristro-
je, které neodpovida normam, ani v
Prlpade Skod Zgusobenych _nepovo-
enymizasahynebonedbalostizestrany
kupujiciho. Zaruka se nevztahuje na
skody zpUsobené zévadou nastroje.

w3
(=)
gm
cE
™

Pre tento nastroj platj zmluvna zaru-
ka na vsetky vyrobné a materidlové
chyby od détumu predaja uzivateloyi a
na zdklade predlozenia pokladnicného

GARANTIE - WARRANTY

bloku.  Z3ruka _spociva vo vymene
chybnych casti. Tato zaruka neplati v
pripade pouzitia pristroja, ktoré nezo-
dpovedd normam, ani v pripade skod
S osoben%ch nepovolenymi zasahmi
alebo nedbalostou zo strany kupuyjuce-
ho, Zaruka sa nevztahujé na Skody
sposobené poruchou nastroja
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H NCIA
Erre a szerszamra szerz6déses garanciat
vallalunk barmilyen gyartasi” és any-
aghiba felmeriilése esétére, a fogyaszfo
részére tortént eladas napjato| szamit-

va, a pénztari blokk egyszert felmu-
tatasa, ellenében, A garancia a hibés
alkatrészek cseréjére terjed ki. Ez a
garancia nem érvenyes, ha a késztiléket
nem_rendeltetésszerlen hasznaltak,
sem illetéktelen beavatkozasok, vagy a
vasarlohanyagsagaokoztakarokesetén.
A garancia hem fédezi azokat a karokat,
melyeket a szerszam hibas mikodése
okozott.
To_ orodje je z garancijsko pogodbo
zasCiteno protivsem napakamyvizdelavi
in v sestavnem materialu_od datuma
FrgdaJe naprej in ta velja ob pred-
ozitvi blagajniskega racuna . Garaan_a
velja za zamenjavo delov z napako. Ta
Earancua ne velja za uporabo orodja,
i ni v skladu z"’normami, predpisani-
mi za o,mengeno, orodje in za primere
okvar, ki nastanejo zaradi nedovoljenih
posegov na orodju ali zaradi malgmar-
nega” rokovanja kupca. Garancija ne
velja za $kodo, ki jo lahko povzrodi
okvara orodja.
ARAN
See tooriist kuulub lepingu jérgi garan-
tiiremonti arvestades alates miumise
devast ja kassatseki alusel kasuta’.alle
0igi kanstruktsiooni- ja materjalivi-
gade puhul. Garantii seisneb defektsete
osade valjavahetamises. See garantii ei
kehtiaparaadinormideebatavaliseeira-
mise puhul ega ogtﬁ poolt keelatud vii-
silkasutamisestvoihooletussejatmisest
tulenevate kahjude korral. Garantii ei

kehti seadme defektidest pohjustatud

kahjude ﬁuhul
ARAN Ja

Sis prietaisas yra uztikrinamas kaip itin
(_:f(eljos kokybés, nuo jo pardavimo datos
iki jo panaudojimo, ir jam yra suteikia-
masgarantlngstalonas.Gar_antlgos metu
Pall_ma pakeisti atsiradusjus trumpla-
aikius gedimus. Si garantija netaikoma
esant netinkamammaudojimui ar nesi-
laikant reikiam Sio aparato vartojimo
instrukcijy, tai pat pacCiam pirkéjui ji
sugadinus.Garantijataippatnetaikoma,
prietaisg naudojant ne pagal paskirtj ir

apgadinus
LT. GARANTIJA

Sim darbarikam ir [iguma noteikta
garantija visiem defektiem, kas saistas
ar_konstrukciju un materialu, sakot ar
bardosanasdatumu, kadmasinupardod
lietotajam un_ vienkarsi uzradot kases
ceku. “Garantija ieklauj bojato dalu
nomainu. Si_garantija nav deriga, ja
aparats nav liétots saskana ar drosibas
noteikumiem, ne gadijumos ja bojaju-
miradusies nesankcionétasiejauksanas
8@d|&1ma vai ari dplr_ceja _nolaidibas
él. Garantija nav deriga , ja bojajumi
radusies darbarika defekta dél
)

,Ova*alatlm,a ugovorno jamstvo u sluca-
jubilokakvih nedostataka u konstrukciji
I materijalu, od datuma prodaje korisni-
ku uz jédnostavno predocenje racuna.
Jamstvo sesastojiuzamjeninéispravnih
dijelova. Ovo se jJamstvo ne primjenjuje
u_slucaju uporabe i eksploatacije koja
nije sukladna standardima uredaja, niti
uslucajusteteuzrokovaneneovlastenim
intervéncijama ili nemarom kupca.
Jamstvo Se ne primjenjuje na Stetu
uzrokovanu nekim nedostatkom alata.
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